
 

Identifikačné číslo 
Ідентіфікачне 

чіло 

Značka 
Значка 

Identifikačné číslo Značka 

Význam značky 
Значіня значкы 

Význam značky 

 
 

Zákaz fajčenia 

Заказ курити 

 
 

 

 
 

Zákaz fajčenia 
a používania 

otvoreného ohňa 
Заказ курити і 

маніпуловати з 
отвореным огнём  

 
 

 

 

Zákaz vstupu 
pre chodcov 

Заказ вступу 
ходцям  

 

 

 

Zákaz hasenia 
vodou 

Заказ гасити 
водов 

 

 

 
 
 

Zákaz pitia 

Заказ пити 

 

 

 
 

Nepovolaným 
vstup zakázaný 

Некомпетентны
м вступ 

заказаный 

 

 

 
 

Priemyselným 
vozidlám vjazd 

zakázaný 

Заказ входити 
промысловым автам 

 

 

 
 
 

Zákaz dotýkať sa 

Заказ дотыкати ся 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 
Význam značky Význam značky 

 
Nebezpečenstvo 

požiaru alebo 
vysokej teploty 

Грозьба пожару 
або высокой 

теплоты 

 
 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
výbuchu 

Грозьба выбуху 

 
 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
otravy, zadusenia 

Грозьба отровлїня, 
задушіня 

 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
poleptania 

Грозьба полептаня  
поранїня 
хемікаліями 

 

 

 
 

Nebezpečné 
rádioaktívne alebo 
ionizujúce žiarenie 

Грозьба 
радіоактівного 
або іонізуючого 
жаріня 

 

 

 

 
 

Nebezpečenstvo pádu 
alebo pohybu zaveseného 

predmetu 

Грозьба паду або 
погыбу завішеного 

предмету 

 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
pohybu priemyselných 

vozidiel 

Небезпечный погыб 
промысловых авт 

 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
úrazu 

elektrinou 
 

Грозьба поранїня 
електриков 

 

 

 
 

Iné 
nebezpečenstvo 

Інша     
грозьба 

 
 

 
1) 

 
 

Nebezpečenstvo 
laserového 

lúča 
 

Грозьба ласерового 
луча 

 

 
 

 

1) Táto značka sa používa iba spolu s doplnkovým textom, ktorý obsahuje výrok o výstrahe. 



 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 
Význam značky Význam značky 

 
 

Nebezpečenstvo 
látky podporujúcej 

horenie 

Грозьба 
хемікалії 

підпорюючой 
горїня  

 
 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
neionizujúceho 

žiarenia 

Грозьба 
неіонізуючого жаріня 

 
 

 

 

Nebezpečenstvo 
silného magnetického 

poľa 

Грозьба силного 
маґнетічного поля 

 

 

 

Nebezpečenstvo 
zakopnutia 

Грозьба зашпотаня 

 

 

 

 
 

Nebezpečenstvo 
pádu 

Грозьба паду з 
вышкы 

 
 

 

 

Biologické 
nebezpečenstvo 

Біолоґічна 
грозьба 

 
 

 

 
 
 

Nebezpečenstvo 
nízkej teploty 

Грозьба низкой 
теплоты 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 



 
 

3.1 Príkazové značky 
 
 
 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 
Význam značky Význam značky 

 
 

Príkaz 
na ochranu 

zraku 
 

Приказ хранити зрак 

 
 

 

 
 

Príkaz 
na ochranu 

hlavy 
 

Приказ хранити 
голову 

 
 

 

 

Príkaz 
na ochranu 

sluchu 
 

Приказ хранити слух 

 
 

 

 

Príkaz 
na ochranu 

dýchacích orgánov 
 
Приказ хранити 
орґаны дыханя 

 
 

 

 
 

Príkaz 
na ochranu 

nôh 
 

Приказ хранити ногы 

 

 

 
 

Príkaz 
na ochranu 

rúk 
 

Приказ хранити 
рукы 

 

 

 
 

Príkaz 
na nosenie 

ochranného odevu 
 
Приказ носити 
охранне облечіня 

 

 

 
 

Príkaz 
na ochranu 

tváre 
 

Приказ хранити 
тварь 

 

 

 
 

Príkaz na použitie 
bezpečnostného 

závesného systému 

Приказ хосновати 
безпечностну 

завісну сістему 

 

 

 
 

Cesta vyhradená 
pre chodcov 

Путь выдїлена 
про ходцїв  

 

 

 
 



 
 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 
Význam značky Význam značky 

 
M 011 

 
 

Značka príkazu 
- všeobecne 

Значка приказу – 
общого характеру 

 
 

 
1) 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
3.2 Záchranné značky 

 
 
 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 
Význam značky Význam značky 

 
Úniková cesta- 
únikový východ 

(vľavo alebo vpravo) 

Путь на евакуацію 
– евакуачный 

выход (налїво або 
направо) 

 
 

 

 

Úniková cesta- 
únikový východ 

Путь на 
евакуацію –
евакуачный 
выход 

 

 

 

Úniková cesta- 
únikový východ 

Путь на 
евакуацію –
евакуачный 
выход 

 

 

 

Úniková cesta- 
únikový východ 

Путь на 
евакуацію –
евакуачный 
выход 

 

 

 
 

Úniková cesta- 
únikový východ 

Путь на 
евакуацію – 
евакуачный 
выход 

 
 

 

 
 

Miesto 
prvej pomoci 

Місце 
першой 
помочі 

 
 

 

 
 

Nosidlá 

Носила/носилкы 

 
 

 

 
 

Bezpečnostná 
sprcha 

Безпечностна    
спырха 

 
 

 



 
 

Vymývanie 
očí 

Выполокованя 
очей 

 
 

 

 
 

Núdzový telefón 
pre prvú pomoc 

alebo únik 

Урґентный 
телефон про 
першу поміч 

або евакуацію 

 
 

 

 
 
 

3.3 Požiarne značky 
 
 
 

Identifikačné číslo Značka Identifikačné číslo Značka 
Význam značky Význam značky 

 

Požiarna 
hadica 

Пожарн
а 
гадїця  

 
 

 

 
 

Rebrík 

Драбина 

 
 

 

 

Hasiaci 
prístroj 

Пристр
ой на 
гашіня 

 
 

 
1) 

 

Ohlasovňa 
požiaru 

Місце 
наголош
іня 
пожару 

 
 

 

 

Smer 
na dosiahnutie 

bezpečia 
(vľavo alebo vpravo) 

 
Смер до безпечного 
простору (налїво або 

направо) 

 
 

 

 
 



 

mer 
na dosiahnutie 

bezpečia 
(vľavo alebo vpravo) 

 
Смер до безпечного 
простору (налїво або 

направо) 
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